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Nicociana , yerba de el tabaco , tabaco 


		belarra. Lat. Nicotiana herba.


	



Nidada , cabialdia. Lat. Cuncta nidi ova, 


		vel cuncti paſſerculi.


	



Nidal, donde pone ſus huevos la gallina, 


		erruteguia. Lat. Nidus gallinæ.


	



Nidificar, cabia eguin. Lat. Nidificare. 


	



Nido, cabia, abia, caſia, ohatzcea. Lat. 


		Nidus.


	



Niebla, lañoa , lañua, iñuntza, lanchoa, 


		b@rumá. at. Nebula.


	



Niebla de los ojos, begui lauſoa. Lat. Ne- 


		bula.


	



Niebla en las mieſſes , añoa, ludoya. Lat. 


		Rubigo.


	



Niego, lo miſmo que halcon, veaſe. 


	



Niel, relieve en plata oro, &c. margai- 


		ña. Lat. Cælatura.


	



Nielar, margaindu. Lat. Cælare. 


		ielado, margaindua. Lat. Cælatus.


	



Niervecico , gozainchoa. Lat. Nervulus. 


	



Nieſpera , veaſe niſpero. 


	



Nieto, illoba , loiba. Lat. Nepos , y nie- 


					aoa, e ea e e.






	ſeis cantaras de vino , amaſei gurbi-
	lleco ueurria. Lat. Menſura vini ſexde-
	cim amphorarum.


	



Nieve , elurra. Lat. Nix, nivis. 


	Agua de nieve , ur otza , otzitua , elu-
	rrez oztua. Lat. qua nive frigefacta.


	



Nigromancia, lo miſmo que magia negra, 


		veaſe.


	



Nigromante, nigromantico, veaſemagico. 


	



Nigua, eſpecie de pulga en Indias , oin- 


		cucutſa. Lat. Puſex lndicus.


	



Nimiamente , guyegui , larregui. Lat. 


		Nimis.


	



Nimiedad , gueyegui, larreguia. Lat. Ni- 


		mietas.


	



Nimio, gueyeguia, larreguia. Lat. Nimius. 


	



Nin, antiquado, lo miſmo que ni. 


	



Ningun , quando ſe antepone, es lo miſ- 


		mo que


	



Ninguno , quando viene ſolo , y ſe aplica 


		a alguna perſona, iñor, iñorc, nihor,
	nihorc. Lat. Nemo, nullus.


	



Ninguno , na , quando viene con otro 


		noembre,batere , latec ere , bapere ba-
	teepere. Lat. Nullus. Ningun hombre
	parece, guizon batere aguiri eztá.


	



Ninguna ceoſa , ecerere, ecerc ere, ecer- 


		bere ccercb@ere , deus ere. Lat. Nhil
	vcaſe nada.


	



Ninguo , ni vno viene , aleric eztator 


		ninguno ſe ha quedado, aleric, garau-
	ric gueratu ezta.


	



Nia, niñeta de los ojos, viene de el Baſ- 


		cuence ninia , que ſignifica lo miſmo.
	Lat. Pupilla.
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